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116.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 
vom 19. Mai 1944

iiber die Lagerhaltung und Inverkehrsetzuňg 
von Roggenbrot.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

že dne 19. května 1944
o udržování zásob žitného chleba a o jeho 

uvádění do oběhu.

Der Ministeř tur Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § li der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr.. 206, betreffend die Ermáchtigung 
des Ministeriums fiir Landwiřtschaft zur Re- 
geltmg des. Wirtsehaftens mít gewissén Le- 
bens- und Futtermitteln, in der-Fassung der 
Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg. Nr. 414:

§ 1.

. (i) Die gewerbsmáBigen Hersteller von 
Roggenbrot sind verpflichtet, einen standige;1 

Roggenbrotvorrat auf Lager zu halten, und 
zwar in Hohe von mindestens 2 v. H. der in 
der 61. Zuteihmgsperiode insgesamt herge- 
stellten lloggenbrotmenge.

(-) Die Liefevanten von Roggenbrot, die 
Brot unmittelbar an Verbraueher absetzen, 
sind verpflichtet, in ihren Verkaufsstátten 
auBer der fiir den laufenděn Verkauf erfor- 
derlicheu Roggenbrotmenge noch eirien 
Roggenbrotvorrat in Hohe von mindestens 
2 v. H.. des Gesamtbrotbedarťes der 61. Zu- 
teilungsperiode zu halten. Diese Bestimmung 
8,‘ilt auch fiir die Brothersteller beziiglich jener 
Roggenbrotmenge, die sie unmittelbar an Ver- 
braucher absetzen.

(3) Der stándige Koggenbrotvorrat gemáB 
den Ábsátzen 1 und 2 ist spátestens innerhalb 
8 Tagen nach Inkrafttreteň dieser Kinvdma- 
chung anzulegen.

Ministr zemědělství á lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939. Sb.-č. 206, kterým se zmocňuje mini
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření ně
kterými potravinami a krmivý, ve znění vlád
ního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb.
o. 414 :

§ i-

(1) Výrobci žitného chleba, kteří vyrábějí 
chléb po živnostensko, jsou povinni míti stálou 
zásobu žitného chleba, a to ve výši nejméně 
2%. celkového množství žitného chleba vyrobe
ného v 61. přídělovém období.

(2) Dodavatelé žitného chleba, kteří prodá
vají chléb přímo spotřebitelům, jsou povinni 
míti ve svých prodejnách mimo množství 
chleba, potřebné pro běžný prodej, ještě zá
sobu chleba ve výši nejiíréne 2% celkové po
třeby chleba v 61. přídělovém období, foto 
ustanovení platí též pro výrobce chleba, pokud

i se týče množství žitného chleba, jež se vydává 
I přímo spotřebitelům.

(3) Stálá zásoba žitného chleba podle od
stavců 1 a 2 musí býti vytvořena nejpozději 
v 8 dnech po nabytí účinnosti této vyhlášky.
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§ 2.

, Bei Ausfolgimg des Brotes an die Verbrau- 
cher ist das fruher gebackene Brot vor dem 
spater gébackenen auszugeben.

§ 3.
(i) Der Bohmisch-Máhrische Verband fíir 

die Getreidewirtschaft wird ermachtigt, die 
zur Durchfiihrung dieser Kundmachung no- 
tigen Mafínahmen zu treffen.

(•2) Der Bohmisch-Máhrische Verband fíir 
die Getreidewirtschaft kann Ausnahmen von 
den Bestimmungen dieser Kundmachung zu- 
íassen und notigenfalls fíir einzelne Orte oder 
emzelnen Brotherstellern, gegebenenfalls 
Brotlieferanten die Bflicht auferlegen,. eine 
groBere Brotmenge zu lagern, ais sie laut § 1, 
Abs. 1 und 2, dieser Kundmachung auf Lager 
zu halten haben.

§ 4. 4

Die Kundmachung des Ministers fíir Land- 
und Forstwirtschaft vom 4. Mai 1942, Slg. 
Nr. 159, liber die Inverkehrsetzung von Brot 
wird aufgehoben.

.. , § 5.
tibertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung sowie deren Durchfiihrungs- 
bestimmungen werden nach § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 6.

Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

Der M i n i s t e r f ii r L a n d- und F o r s t- 
wi r t sic h a f t:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Hunecke m. p.

§2.

Při výdeji chleba spotřebitelům musí se -vy- 
dávaťi dříve pečený chléb před chlebem ix>zději 
pečeným,

§3.
í1) českomoravský svaz pro hospodaření 

obilím se zmocňuje, aby k provedení této vy-, 
hlášky učinil nutná opatření.

(2) českomoravský svaz pro hospodaření | 

obilím může povoliti výjimky i ustanovení této 
vyhlášky a uložiti podle potřeby pro jednotlivá 
místa' nebo jednotlivým výrobcům chleba, po 
případě dodavatelům chleba, aby měli na 
skladě větší množství chleba, než které jsou 
povinni míti na skladě podle § 1, odst. 1 a 2. 
této vyhlášky.

Vyhláška ministra zemědělství a-lesnictví 
ze dne 4. května 1942, Sb.. č. 159, o uvádění 
chleba do oběhu, se zrušuje.

§ 5.
Přestupky ustanovení této vyhlášky a je

jích prováděcích ustanovení se trestají podle 
§ 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§ 6.
Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 

vyhlášení.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

. V zastoupení ministra:

- Dr. Hunecke v. r.
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